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UMicki nabangani bakhe, uLolo no-
Unathi, babefunda izincwadi zabo 
abazikhonzile.

“Uma ningasiza uMicki ukulungisa 
ikamelo lakhe,” kwasho uPrudence, 
“ningathatha wonke amakhekhe emva 
kwalokho.”

		  “YEYEYE!”



Kodwa baqhubeka bafunda, bafunda, 
bafunda.



Emva kwalokho bayeka ukufunda base 
belungisa ikamelo likaMicki.



“Manje ikamelo lami selilungile,” 
kusho uMicki. “Masihambeni sithole 
amakhekhe.”

Kodwa izingane azimtholanga
ndawo uPrudence. Ngakho, 
zahamba zaya ekhishini …



UMicki, uLolo no-Unathi bagqolozela
isitsha samakhekhe eshalofini ezibuza 
ukuthi bangafinyelela kanjani kuso.



Ngakho bathola isigqikana 
bashintshana ngokugibela 
kuso.

Kodwa akukho noyedwa kubo 
owafinyelela esitsheni
samakhekhe.

“Umama ngabe uthi lokhu 
kuyingozi futhi singawa
sizilimaze,” kwasho uLolo.



Ngakho-ke uLolo wagibela 
emahlombe ka-Unathi wayeselula 
izingalo zakhe, kodwa akakwazanga
ukufinyelela esitsheni samakhekhe.

“Ubaba ngabe usethi lokhu kuyingozi 
futhi singawa sizilimaze,” kwasho 
u-Unathi.



Ngakho izingane zathola intambo 
ezingayijikijela ziyizungezise 
esitsheni samakhekhe ngenhloso 
yokuthi zisidonse sehle.

Kodwa naphezu azikwazanga 
ukufinyelela esitsheni samakhekhe.

“Umama ubesezothi lokhu 
kuyingozi futhi isitsha singawela 
phezu kwethu bese sisilimaza,”
kwasho uMicki.



“Nenzani?” kubuza 
uJonathan noSakhi.

“Sizama ukufinyelela esitsheni
samakhekhe,” kwasho uMicki.

“Singanisiza,” 
kusho bona.



“Masiduduleni itafula 
lisondele eshalofini bese
sigibela phezu kwalo 
okungenani,” kusho 
uJohathan.

Nokho, akekho namunye 
kubo owafinyelela esitsheni 
samakhekhe.



“Masiphonseni ibhola esitsheni
sisishaye siwe phansi yikhona 
amakhekhe ezowela phansi,” 
kwasho uSakhi.

“Yebo!” kusho uLolo noJonathan.
“Cha!” kusho u-Unathi noMicki.



Makhathaleni, uMicki 
waqhamuka nesu …

kanti lena 
kwaba yindlela 
yokufinyelela 
esitsheni
samakhekhe, 
sebehlangene!






